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Emitentning hisobotni tasdiqlagan organi / Орган эмитента, утвердивший отчет / Issuer's body that approved the report

Hisobotni tasdiqlash sanasi / Дата утверждения отчета / Report approval date

1,08

Mutlaq likvidlilik koeffitsiyenti:
Коэффициент абсолютной ликвидности: 
Absolute liquidity ratio:

0,96

O‘z mablag‘larining jalb qilingan mablag‘lariga nisbati koeffitsiyenti:
Коэффициент соотношения собственных и привлеченных средств:
The ratio of own and borrowed funds:

0,09

URTS

• Elektron pochta manzili:*
• Адрес электронной почты:*
• E – mail address: *

• info@rtsb.uz

2

EMITENTNING 2023 YIL YAKUNLARI BO‘YIChA YILLIK HISOBOTI

 19.03.2024 

Jamiyat aksiyadorlarining yillik umumiy yig‘ilishi / годовое общее собрания акционеров Общества / annual general meeting of shareholders of the Company

MFO:
МФО:
Bank code:

00491

200 933 985

DAVLAT STATISTIKA ORGANI TOMONIDAN BERILGAN RAQAMLAR: / НОМЕРА, ПРИСВОЕННЫЕ ОРГАНОМ ГОСУДАРСТВЕННОЙ СТАТИСТИКИ: /
 NUMBERS ASSIGNED BY THE STATE STATISTICS BODY

MShT: / КФС: 144
KTUT: / ОКПО: 

 84100
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EMITENTNING NOMI / НАИМЕНОВАНИЕ ЭМИТЕНТА / NAME OF THE ISSUER

• To‘liq:
• Полное:
• Full name:

«O’zbekiston respublika tovar – xom ashyo birjasi» aksiyadorlik jamiyati 
Акционерное общество «Узбекская республиканская товарно - сырьевая биржа»
Joint – stock company «Uzbek Commodity Exchange»

• Qisqartirilgan
• Сокращенное:
• Abbreviation name:

«O’zRTXB» AJ
АО «УзРТСБ»
JSC «UZEX»

• Birja tikerining nomi:*
• Наименование биржевого тикера:
• Stock ticker name:*

ALOQA MA’LUMOTLARI / КОНТАКТНЫЕ ДАННЫЕ / CONTACT DETAILS

• Joylashgan eri:
• Местонахождение:
• Location:

• 100090, Toshkent shaxri, Yakkasaroy tumani, Bobur ko‘chasi, 77
• 100090, город Ташкент, Яккасарайский район, улица Бобур, 77
• 77, Bobur street, Yakkasaray district, Tashkent, 100090, Uzbekistan

• Pochta manzili:
• Почтовый адрес:
• Mailing address:

• 100090, Toshkent shaxri, Yakkasaroy tumani, Bobur ko‘chasi, 77
• 100090, город Ташкент, Яккасарайский район, улица Бобур, 77
• 77, Bobur street, Yakkasaray district, Tashkent, 100090, Uzbekistan

• Rasmiy veb-sayti:*
• Официальный веб-сайт:*
• Official web site: *

• www.uzex.uz

HISOBOT YILIDA QIMMATLI QOG‘OZLAR BO‘YIChA HISOBLANGAN DAROMADLAR MIQDORI / ОБЪЕМ НАЧИСЛЕННЫХ ДОХОДОВ ПО ЦЕННЫМ БУМАГАМ В ОТЧЕТНОМ 
ГОДУ / AMOUNT OF ACCRUED INCOME ON SECURITIES IN THE REPORTING YEAR

Oddiy aksiyalar bo‘yicha / По простым акциям / For ordinary shares

bir dona aksiyaga so‘mda: 
в сумах на одну акцию:
in soums per share:

2300 UZS

bir dona aksiyaning nominal qiymatiga foizda:
в процентах к номинальной стоимости одной акции:
as a percentage of the par value of one share:

365,08

QIMMATLI QOG‘OZLAR BO‘YIChA DAROMADLARNI TO‘LASh YuZASIDAN MAVJUD QARZDORLIK / 
ИМЕЮЩАЯСЯ ЗАДОЛЖЕННОСТЬ ПО ВЫПЛАТЕ ДОХОДОВ ПО ЦЕННЫМ БУМАГАМ / 

PRESENT DEBT FOR PAYMENT OF INCOME ON VALUABLE

Oddiy aksiyalar bo‘yicha / По простым акциям / For ordinary shares

hisobot davri yakuni bo‘yicha (so‘mda):
по итогам отчетного периода (в сумах):
according to the results of the reporting period (in soums):

 1 305 907 000 UZS

oldingi davrlar yakuni bo‘yicha (so‘mda):
по итогам предыдущих периодов (в сумах):
according to the results of previous periods (in soums):

 1 017 747 000 UZS
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RO‘YXATDAN O‘TKAZISh VA IDENTIFIKATSIYA RAQAMLARI: / РЕГИСТРАЦИОННЫЕ И ИДЕНТИФИКАЦИОННЫЕ НОМЕРА, ПРИСВОЕННЫЕ: /
 REGISTRATION AND IDENTIFICATION NUMBERS ASSIGNED:

ro‘yxatdan o‘tkazuvchi organ tomonidan berilgan:
регистрирующим органом:
registration authority:

 10

soliq xizmati organi tomonidan berilgan (STIR):
органом государственной налоговой службы (ИНН):
body of the state tax service (TIN):

Emitentning o‘z mablag‘larining qarz mablag‘lariga nisbati:
Соотношение собственных и заемных средств эмитента:
The ratio of own and borrowed funds of the issuer:

0,09

15350786
IFUT: / ОКОНХ:
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EMIMENTNING MOLIYAVIY-IQTISODIY HOLATI KO‘RSATKIChLARI / ПОКАЗАТЕЛИ ФИНАНСОВО – ЭКОНОМИЧЕСКОГО СОСТОЯНИЯ ЭМИТЕНТА / 
INDICATORS OF THE FINANCIAL AND ECONOMIC STATE OF THE ISSUER

Ustav kapitalining rentabellik koeffitsiyenti:
Коэффициент рентабельности уставного капитала:
Return on equity ratio:

0,06

Umumiy to‘lovga layoqatlilikni qoplash koeffitsiyenti:
Коэффициент покрытия общий платежеспособности:
Total solvency coverage ratio:
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BANK REKVIZITLARI / БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ / BANK DETAILS

MHOBT: / СОАТО:  1726287

Xizmat ko‘rsatuvchi bankning nomi:
Наименование обслуживающего банка:
Name of servicing bank:

"Trastbank" xususiy aksiyadorlik banki
Частный акционерный банк «Трастбанк»
Private joint stock bank "Trastbank"

Hisob raqami:
Номер расчетного счета:
Current account number:

2020 8000 9006 0025 7001

ГОДОВОЙ ОТЧЕТ эмитента по итогам 2023 года

ANNUAL REPORT of the issuer for 2023



qaror qabul 
qilingan sana / 
дата принятия 

решения

vazifaga kirishish 
sanasi / дата 

вступления к 
обязанностям

18.03.2023 18.03.2023
Мухаммадиев Ўктам Шарифович / 
Muxammadiyev O’ktam Sharifovich

18.03.2023 18.03.2023
Худайберганова Шахло Кенжаевна /
Xudayberganova Shaxlo Kenjayevna

18.03.2023 18.03.2023
Абдунабиев Хасан Абдунаби ўғли /
Abdunabiyev Xasan Abdunabi o’g’li

26.06.2023 05.07.2023
Прокудина Кристина Александровна / 

Prokudina Kristina Aleksandrovna

26.06.2023 05.07.2023
Мустафина Виктория Валерьевна /

Mustafina Viktoriya Valerevna

24.11.2023 28.11.2023
Бадриддинов Зиёвиддин Боситович /

Badriddinov Ziyoviddin Bositovich

24.11.2023 28.11.2023
Камолов Зулфиддин Меҳриддинович / 

Kamolov Zulfiddin Mekhriddinovich

24.11.2023 28.11.2023
Саматов Набихон Субихонович /
Samatov Nabikhon Subikhonovich

24.11.2023 28.11.2023
Мустафина Виктория Валерьевна /

Mustafina Viktoriya Valerevna

24.11.2023 28.11.2023
Худайбердиев

Камолиддин Устемирович /
Khudayberdiev Kamoliddin Ustemirovich

24.11.2023 28.11.2023

Абдухоликов
Кахрамон Тохтасинович /
Abdukholikov Kakhramon

Tokhtasinovich

24.11.2023 28.11.2023
Хамидова Феруза Рустамовна/
Xamidova Feruza Rustamovna

24.11.2023 28.11.2023
Норкулов Илхом Иброхимович /

Norqulov Ilhom Ibroximovich

24.11.2023 28.11.2023
Mamatov Odiljon Abdugaparovich /
Маматов Одилжон Абдугапарович

24.11.2023 28.11.2023
Шералиев Ўткирбек Исманович / Sheraliev 

Utkirbek Ismanovich

24.11.2023 28.11.2023
Axmedov Jamol Gayratillayevich /
Ахмедов Жамол Гайратиллаевич

24.11.2023 28.11.2023
Курбанов Умиджон Абдурасулевич /

Kurbanov Umidjon Abdurasulevich

24.11.2023 28.11.2023
Нормухамедов Сардор Рифатович / 
Normukhamedov Sardor Rifatovich 

24.11.2023 28.11.2023
Зияев Азиз Абдухакимович / 

Ziyayev Aziz Abdukhakimovich

24.11.2023 28.11.2023
Шарипов Тохир Мирахимович /

Sharipov Toxir Miraximovich

24.11.2023 28.11.2023
Каримова Махира Шадибековна /

Karimova Makhira Shadibekovna
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Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

tarkibdan chiqarilgan (bo‘shatilgan) 
выведен из состава (уволен)

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Boshqaruv raisining hududiy filiallar bilan 
ishlash va savdo nomenklaturasini oshirish 

bo‘yicha o‘rinbosari, boshqaruv a'zosi
Заместитель председателя по работе с

региональными филиалами и 
расширению номенклатуры торгов, член 

правления

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

KUZATUV KENGAShI, TAFTISh KOMISSIYASI YOKI IJROIYA ORGANINING TARKIBIDAGI O‘ZGARIShLAR / 
ИЗМЕНЕНИЯ В СОСТАВЕ НАБЛЮДАТЕЛЬНОГО СОВЕТА, РЕВИЗИОННОЙ КОМИССИИ ИЛИ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО ОРГАНА / 

CHANGES IN THE COMPOSITION OF THE SUPERVISORY BOARD, AUDIT COMMISSION OR THE EXECUTIVE BODY

O‘zgarish sanasi / Дата изменений 
/ Date of the change

F.I.Sh.
Ф.И.О.

Full name

Lavozimi
Должность

Position

Emitentning qaror qabul qilgan organi / 
Орган эмитента, принявший решение / 

Issuing body that made the decision

Saylangan (tayinlangan) / tarkibdan 
chiqarilgan (bo‘shatilgan, 

vakolatlarining muddati tugagan) / 
Избран (назначен) / выведен из 

состава (уволен,истечение срока 
полномочий)

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Taftish komissiyasi a ' zosi
Член ревизионной комиссии 

Member of the Audit Commission

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

tarkibdan chiqarilgan (bo‘shatilgan) 
выведен из состава (уволен)

Taftish komissiyasi a ' zosi
Член ревизионной комиссии 

Member of the Audit Commission

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

tarkibdan chiqarilgan (bo‘shatilgan) 
выведен из состава (уволен)

tarkibdan chiqarilgan (bo‘shatilgan) 
выведен из состава (уволен)

Taftish komissiyasi a ' zosi
Член ревизионной комиссии 

Member of the Audit Commission

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Boshqaruv raisining savdolarni 
tashkillashtirish va xalqaro hamkorlik 
bo‘yicha o‘rinbosari, boshqaruv a'zosi

Заместитель председателя правления по 
организации торгов и международному 

сотрудничеству, член правления

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Boshqaruv raisining strategik rivojlanish, 
moliya va korporativ boshqaruv masalalari 

bo‘yicha o‘rinbosari, boshqaruv a'zosi
Заместитель председателя правления по 
стратегическому развитию, финансам и 

корпоративному управлению, член 
правления

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

Boshqaruv raisining strategik rivojlanish, 
moliya va korporativ boshqaruv masalalari 

bo‘yicha o‘rinbosari, boshqaruv a'zosi
Заместитель председателя правления по 
стратегическому развитию, финансам и 

корпоративному управлению, член 
правления

Kuzatuv kengashi
Наблюдательный совет

Supervisory Board

tarkibdan chiqarilgan (bo‘shatilgan) 
выведен из состава (уволен)

Boshqaruv raisining strategik rivojlanish, 
moliya va korporativ boshqaruv masalalari 

bo‘yicha o‘rinbosari, boshqaruv a'zosi
Заместитель председателя правления по 
стратегическому развитию, финансам и 

корпоративному управлению, член 
правления

Kuzatuv kengashi
Наблюдательный совет

Supervisory Board

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

tarkibdan chiqarilgan (bo‘shatilgan) 
выведен из состава (уволен)

Boshqaruv raisining AT va innovatsiyalar 
bo'yicha birinchi o'rinbosari, 

boshqaruv a'zosi
Первый заместитель председателя 

правления по IT технологиям и 
инновациям, член правления

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Boshqaruv raisi 
Председатель Правления

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Aksiyadorlarning umumiy yig'ilishi
Общее собрание акционеров

General Meeting of Shareholders

saylangan (tayinlangan)
избран (назначен)



№
Muhim fakt raqami / 

№ сущ. факта / 
Material fact number

1 21

2 41

3 34

4 35

5 06

6 32

7 08

8 42

9 08

10 36

11 20

12 20

13 34

14 08

15 08

16 36

17 06

Satr kodi 
Код стр.
Line code

010

011

012

020

021
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2 479 434,00 4 970 286,00 

Emitentning yuqori boshqaruv organi tomonidan qabul qilingan qarorlar
Решения, принятые высшим органом управления эмитента
Decisions taken by the supreme management body of the issuer

Hisobot davri boshiga 
На начало отчетного периода

As of beginning of the reporting period

Hisobot davri oxiriga
На конец отчетного периода

As of the end of the reporting period

Эскириш суммаси (0200)
Сумма износа (0200)
Accumulated depreciation (0200)

31 742 155,00 34 230 767,00 

AKSIYADORLIK JAMIYATLARI UChUN BUXGALTERIYA BALANSI (ming so‘mda) 
БУХГАЛТЕРСКИЙ БАЛАНС ДЛЯ АКЦИОНЕРНЫХ ОБЩЕСТВ (тыс. сум.)

BALANCE SHEET FOR JOINT-STOCK COMPANIES (thousand soums)

Қолдиқ (баланс) қиймати (сатр. 010 – 011)
Остаточная (балансовая) стоимость (стр. 010 – 011)
Property, plant and equipment, net (lines 010-011)

34 731 970,00 

Асосий воситалар: / Основные средства: / Fixed assets:

35 364 036,00 

Affillangan shaxs bilan bitim tuzilishi
Заключение сделки с аффилированным лицом
Conclusion contract with the affiliated person

Muhim fakt nomi / Наименование существенного факта / 
Name of material fact

Ijroiya organining tarkibidagi o‘zgarishlar
Изменение в составе исполнительного органа
Changes in the composition of the executive body

Номоддий активлар: / Нематериальные активы: / Intangible assets:

Амортизация суммаси (0500)
Сумма амортизации (0500)
Accumulated amortization (0500)

579 434,00 1 187 005,00 

Ko‘rsatkichlar nomi / Наименование показателя / The name of indicators

АКТИВ / ASSETS

I. Узоқ муддатли активлар / Долгосрочные активы / Long term assets

Muhim fakt yuz bergan sana 
Дата наступления сущ. факта
Date of material fact occurrence

Muhim fakt e’lon qilingan sana
Дата публикации сущ. факта

Date of publication of material fact

Бошланғич (қайта тиклаш) қиймати (0100, 0300)
Первоначальная (восстановительная) стоимость (0100, 0300)
Historical (replacement) cost (0100, 0300)

67 106 191,00 68 962 737,00 

Бошланғич қиймати (0400)
Первоначальная стоимость (0400)
Historical cost (0400)

28.11.2023 29.11.2023

28.11.2023 29.11.2023

HISOBOT YILIDA EMITENT FAOLIYATIDAGI MUHIM FAKTLAR / 
СУЩЕСТВЕННЫЕ ФАКТЫ В ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ЭМИТЕНТА ЗА ОТЧЕТНЫЙ ГОД / 

MATERIAL FACTS IN THE ISSUER'S ACTIVITIES FOR THE REPORTING YEAR

28.11.2023 29.11.2023

24.01.2023

28.11.2023 30.11.2023

29.11.202328.11.2023

27.02.2023 27.02.2023

Kuzatuv kengashi a’zolarining emitent aksiyalariga egalik qilishidagi 
o‘zgarishlar
Изменения во владении членов наблюдательного совета акциями
эмитента
Changes in the ownership of the issuer's shares by members of the
supervisory board

27.02.2023 27.02.2023

Ijroiya organi a’zolarining emitent aksiyalariga egalik qilishidagi o‘zgarishlar
Изменения во владении членов исполнительного органа акциями
эмитента
Changes in the ownership of the issuer's shares by members of the
executive body

Qimmatli qog‘ozlar bo‘yicha daromadlarni hisoblash
Начисление доходов по ценным бумагам
Accrual of income on securities

23.03.2023 26.03.2023

Taftish komissiyasining tarkibidagi o‘zgarishlar
Изменение в составе ревизионной комиссии
Change in the composition of the audit commission

23.03.2023 26.03.2023

Emitent tomonidan aksiyadorlarga to‘lab berilgan dividendlar
Дивиденды, выплаченные акционерам эмитентом
Dividends paid to shareholders by the issuer

17.05.2023

Kuzatuv kengashi a’zolarining emitent aksiyalariga egalik qilishidagi 
o‘zgarishlar
Изменения во владении членов наблюдательного совета акциями
эмитента
Changes in the ownership of the issuer's shares by members of the
supervisory board

Kuzatuv kengashining tarkibidagi o‘zgarishlar
Изменение в составе наблюдательного совета
Change in the composition of the Supervisory Board

Ijroiya organining tarkibidagi o‘zgarishlar
Изменение в составе исполнительного органа
Changes in the composition of the executive body

Affillangan shaxslar ro‘yxatidagi o‘zgarishlar
Изменение в списке аффилированных лиц
Changes in the list of affiliated persons

Sof foydani (dividendni) taqsimlash bo‘yicha Kuzatuv kengashining tavsiyasi 
(taklifi)
Рекомендация (предложение) Наблюдательного совета по распределению 
чистой прибыли (дивиденда) по итогам 2022 г.
Recommendation (proposal) of the Supervisory Board on distribution of net 
profit (dividend)

22.02.2023 24.02.2023

26.01.2023

19.05.2023

Emitentning yuqori boshqaruv organi tomonidan qabul qilingan qarorlar
Решения, принятые высшим органом управления эмитента
Decisions taken by the supreme management body of the issuer

23.03.2023 26.03.2023

Affillangan shaxslar ro‘yxatidagi o‘zgarishlar
Изменение в списке аффилированных лиц
Changes in the list of affiliated persons

05.07.2023 06.07.2023

Emitent tomonidan yirik bitim tuzilishi
Заключение эмитентом крупной сделки
Conclusion by the issuer of a major transaction

28.07.2023 31.07.2023

05.07.2023 06.07.2023

Emitent tomonidan yirik bitim tuzilishi
Заключение эмитентом крупной сделки
Conclusion by the issuer of a major transaction

13.11.2023 15.11.2023
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Узоқ муддатли кечиктирилган харажатлар (0950, 0960, 0990)
Долгосрочные отсроченные расходы (0950, 0960, 0990)
Long-term deferred expenses (0950, 0960, 0990)

- - 

Тугалланмаган ишлаб чиқариш (2000, 2100, 2300, 2700)
Незавершенное производство (2000, 2100, 2300, 2700)
Work-in-process (2000, 2100, 2300, 2700)

- 

1 487 453,00 1 487 453,00 

Карам хўжалик жамиятларига инвестициялар (0630)
Инвестиции в зависимые хозяйственные общества (0630)
Investments in dependent business entities (0630)

- - 

Чет эл капитали мавжуд бўлган корхоналарга инвестициялар (0640)
Инвестиции в предприятие с иностранным капиталом (0640)
Investments in entities with foreign capital (0640)

- - 

- 

I бўлим бўйича жами  (сатр. 012+022+030+090+100+110+120)
Итого по разделу I  (стр. 012+022+030+090+100+110+120)
Total by section I (lines 012+022+030+090+100+110+120)

43 803 526,00 

Колдиқ (баланс) қиймати (сатр. 020 - 021)
Остаточная (балансовая) стоимость (стр. 020-021)
Intangible assets, net (lines 020-021)

1 900 000,00 3 783 281,00 

Узоқ муддатли инвестициялар, жами (сатр.040+050+060+070+080), шу жумладан:
Долгосрочные инвестиции, всего (стр.040+050+060+070+080), в том числе:
Long - term investments, total (lines 040+050+060+070+080), including:

1 528 953,00 1 528 953,00 

Қимматли қоғозлар (0610)
Ценные бумаги (0610)
Securities (0610)

- - 

2 490 537,00 142 228,00 

Шўъба хўжалик жамиятларига инвестициялар (0620)
Инвестиции в дочерние хозяйственные общества (0620)
Investments in daughter business entities (0620)

Бошқа узоқ муддатли инвестициялар (0690)
Прочие долгосрочные инвестиции (0690)
Other long-term investments (0690)

41 500,00 41 500,00 

Товарлар (2900 дан 2980 нинг айирмаси)
Товары (2900 за минусом 2980)
Goods (2900 expect 2980)

- - 

Ўрнатиладиган асбоб-ускуналар (0700)
Оборудование к установке (0700)
Equipment for installation (0700)

- - 

Капитал қўйилмалар (0800)
Капитальные вложения (0800)
Capital Expenditure (0800)

Ишлаб чиқариш захиралари (1000, 1100, 1500, 1600)
Производственные запасы (1000, 1100, 1500, 1600)
Raw materials (1000, 1100, 1500, 1600)

126 668,00 89 512,00 

41 446 432,00 

II. Жорий активлар / Текущие активы / Current assets

Товар-моддий захиралари, жами (сатр.150+160+170+180), шу жумладан:
Товарно-материальные запасы, всего (стр.150+160+170+180), в том числе:
Inventories, total (lines 150+160), including:

126 668,00 89 512,00 

Узоқ муддатли дебиторлик қарзлари (0910,0920,0930,0940)
Долгосрочная дебиторская задолженность (0910, 0920, 0930, 0940)
Long-term accounts receivable (0910, 0920, 0930, 0940)

2 520 000,00 1 260 000,00 

Тайёр маҳсулот (2800)
Готовая продукция (2800)
Finished products (2800)

- - 

Кечиктирилган харажатлар (3200)
Отсроченные расходы (3200)
Deferred expenses (3200)

- - 

Дебиторлар, жами (сатр. 220+240+250+260+270+280+290+300+310).
Дебиторы, всего (стр.220+240+250+260+270+280+290+300+310)
Debtors, total (lines 200+310+320+330+340+350+360+370+380+390)

13 683 862,00 17 232 825,00 

Келгуси давр харажатлари (3100)
Расходы будущих периодов (3100)
Prepaid expenses (3100)

212 003,00 258 967,00 

Таъсисчиларнинг устав капиталига улушлар бўйича қарзи (4600)
Задолженность учредителей по вкладам в уставный капитал (4600)
Receivable from incorporators as contribution to Charter Capital (4600)

- - 

Мол етказиб берувчилар ва пудратчиларга берилган бўнаклар (4300)
Авансы, выданные поставщикам и подрядчикам (4300)
Advances to suppliers and contractors (4300)

2 091 631,00 3 310 708,00 

Бюджетга солиқлар ва бошқа мажбурий тўловлар бўйича бўнак тўловлари (4400)
Авансовые платежи по налогам и сборам в бюджет (4400)
Advance payments for taxes and other mandatory payments to budget (4400)

2 092 448,00 211 560,00 

Мақсадли давлат жамғармалари ва суғурталар бўйича бўнак тўловлари (4500)
Авансовые платежи в государственные целевые фонды и по страхованию (4500)
Advance payments to state special purpose funds and for insurance (4500)

13 973,00 

Шўъба ва қарам хўжалик жамиятларнинг қарзи (4120)
Задолженность дочерних и зависимых хозяйственных обществ (4120)
Receivables from daughter and dependent business entities (4120)

- - 

Ходимларга берилган бўнаклар (4200)
Авансы, выданные персоналу (4200)
Advances to personnel (4200)

2 152,00 

шундан: муддати ўтган
из нее: просроченная
of this: overdue

- - 

Харидор ва буюртмачиларнинг қарзи (4000 дан 4900 нинг айирмаси)
Задолженность покупателей и заказчиков (4000 за минусом 4900)
Receivables from buyers and customers (4000 expect 4900)

1 090 851,00 308 403,00 

Ажратилган бўлинмаларнинг қарзи (4110) 
Задолженность обособленных подразделений (4110)
Receivable from separate divisions (4110)

- - 

Ходимларнинг бошқа операциялар бўйича қарзи (4700)
Задолженность персонала по прочим операциям (4700)
Receivable from personnel on other transactions (4700)

1 960,00 362 702,00 

Бошқа дебиторлик қарзлари (4800)
Прочие дебиторские задолженности (4800)
Other accounts receivable (4800)

8 392 999,00 13 037 300,00 
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Баланс активи бўйича жами (сатр.130+390)
Всего по активу баланса (стр.130+стр.390)
Total assets (line 130+line 390)

4 205 048 739,00 4 147 027 450,00 

Бошқа пул маблағлари ва эквивалентлари (5500, 5600, 5700)
Прочие денежные средства и эквиваленты (5500, 5600, 5700)
Other cash and cash equivalents (5500, 5600, 5700)

3 839 780 519,00 3 195 935 421,00 

Кисқа муддатли инвестициялар (5800)
Краткосрочные инвестиции (5800)
Short-term investments (5800)

442 000 000,00 

Бошқа жорий активлар (5900)
Прочие текущие активы (5900)
Other current assets (5900)

- - 

II бўлим бўйича жами (сатр. 140+190+200+210+320+370+380)
Итого по разделу II  (стр. 140+190+200+210+320+370+380)
Total by section II (lines 140+190+200+210+320+370+380)

4 161 245 213,00 4 105 581 018,00 

Ҳисоб-китоб счётидаги пул маблағлари  (5100)
Денежные средства на расчетном счете (5100)
Cash on settlement account (5100)

24 165 424,00 24 920 660,00 

Чет эл валютасидаги пул маблағлари (5200)
Денежные средства в иностранной валюте (5200)
Cash in foreign currency (5200)

283 276 737,00 425 143 633,00 

Пул маблағлари, жами (сатр.330+340+350+360), шу жумладан:
Денежные средства, всего (стр.330+340+350+360), в том числе:
Cash and cash equivalents, total (lines 330+340+350+360), including:

4 147 222 680,00 3 645 999 714,00 

Кассадаги пул маблағлари  (5000)
Денежные средства в кассе (5000)
Cash on hand (5000)

- 

206 852 468,00 255 749 732,00 

Сотиб олинган хусусий акциялар (8600)
Выкупленные собственные акции (8600)
Treasury Stock (8600)

Мақсадли тушумлар (8800)
Целевые поступления (8800)
Special purpose receipts (8800)

7 564 661,00 7 564 661,00 

Келгуси давр харажатлари ва тўловлари учун захиралар (8900) 
Резервы предстоящих расходов и платежей (8900)
Reserves for future expenses and payments (8900)

357 445,00 357 445,00 

Шўъба ва қарам хўжалик жамиятларга узоқ муддатли қарз (7120) 
Долгосрочная задолженность дочерним и зависимым хозяйственным обществам (7120)
Long-term payables to subsidiaries and affiliates (7120)

- - 

ПАССИВ /  Liabilities and shareholder’s equity

I. Ўз маблағлари манбалари / Источники собственных средств / Sharehoder’s equity

Устав капитали (8300)
Уставный капитал (8300)
Chartered Capital (8300)

47 223 805,00 47 223 805,00 

Қўшилган капитал (8400)
Добавленный капитал (8400)
Additional paid-in capital (8400)

564 835,00 564 835,00 

Резерв капитали (8500)
Резервный капитал (8500)
Reserve capital (8500)

19 829 293,00 19 554 233,00 

- 

I бўлим бўйича жами (сатр.410+420+430-440+450+460+470)
Итого по разделу I  (стр.410+420+430-440+450+460+470)
Total by section I (lines 410+420+430-440+450+460+470)

282 392 507,00 331 014 711,00 

II. Мажбуриятлар / Обязательства /  Insurance reserves

Узоқ муддатли мажбуриятлар, жами (сатр.500+520+530+540+550+560+570+580+590)
Долгосрочные обязательства, всего (стр.500+520+530+540+550+560+570+580+590)
Long-term liabilities, total (lines 500+520+530+540+550+560+570+580+590)

- - 

- 

Тақсимланмаган фойда (қопланмаган зарар) (8700)
Нераспределенная прибыль (непокрытый убыток) (8700)
Retained earnings (8700)

шу жумладан: узоқ муддатли кредиторлик қарзлари (сатр.500+520+540+560+590)
в том числе: долгосрочная кредиторская задолженность (стр.500+520+540+560+590)
including: long-term accounts payable (lines 500+520+540+560+590)

- - 

Долгосрочная задолженость поставщикам и подрядчикам (7000)
Долгосрочная задолженность поставщикам и подрядчикам (7000)
Long-term payables to suppliers and contractors (7000)

- - 

Солиқ ва бошқа мажбурий тўловлар бўйича узоқ муддатли кечиктирилган мажбуриятлар 
(7240)
Долгосрочные отсроченные  обязательства по налогам и обязательным платежам (7240)
Long-term deferred liabilities on taxes and other mandatory payments (7240)

- - 

Узоқ муддатли кечиктирилган даромадлар (7210, 7220, 7230) 
Долгосрочные отсроченные  доходы  (7210, 7220, 7230)
Long-term deferred revenues (7210, 7220, 7230)

- - 

Ажратилган бўлинмаларга узоқ муддатли қарз (7110) 
Долгосрочная задолженность обособленным подразделениям (7110)
Long-term payables to auxiliary departments (7110)

- - 

- - 

Бошқа узоқ муддатли кредиторлик қарзлар (7900)
Прочие долгосрочные кредиторские задолженности (7900)
Other long-term accounts payable (7900)

- - 

Узоқ муддатли банк кредитлари (7810)
Долгосрочные банковские кредиты (7810)
Long-term bank loans (7810)

- - 

Узоқ муддатли қарзлар (7820, 7830, 7840)
Долгосрочные займы  (7820, 7830, 7840)
Long-term borrowings (7820, 7830, 7840)

- - 

Бошқа узоқ муддатли кечиктирилган мажбуриятлар (7250, 7290)
Прочие долгосрочные отсроченные обязательства (7250, 7290)
Other long-term deferred liabilities (7250, 7290)

Харидорлар ва буюртмачилардан олинган бўнаклар (7300)
Авансы, полученные от покупателей и заказчиков (7300)
Advances from buyers and customers (7300)

- - 
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010 392 542 370,00 x 376 943 349,00 x

020 x 34 774 934,00 x 36 484 245,00

030 357 767 436,00 x 340 459 104,00 x

040 x 142 913 357,00 x 124 532 578,00

050 x 2 157 039,00 x 2 411 216,00

Ажратилган бўлинмаларга қарз (6110)
Задолженность обособленным подразделениям (6110) 
Payables to auxiliary departments (6110)

- - 

шундан: муддати ўтган жорий кредиторлик қарзлари
из нее: просроченная текущая кредиторская задолженность 
of this: overdue current accounts payable

- - 

шу жумладан: жорий кредиторлик қарзлари 
(сатр.610+630+650+670+680+690+ +700+710+720+760)
в том числе: текущая кредиторская задолженность 
(стр.610+630+650+670+680+690+700+710+720+760)
including: current accounts payable (lines 610+630+650+670+680+690+700+710+720+760)

3 922 656 232,00 3 816 012 739,00 

Мол етказиб берувчилар ва пудратчиларга қарз (6000) 
Задолженность поставщикам и подрядчикам  (6000) 
Payables to suppliers and contractors (6000)

244 588,00 142 374,00 

Жорий мажбуриятлар, жами (сатр.610+630+640+650+660+670+680+690+700+710+ 
+720+730+740+750+760)
Текущие обязательства, всего 
(стр.610+630+640+650+660+670+680+690+700+710+720+730+740+750+760)
Current liabilities, total 
(lines610+630+640+650+660+670+ 680+690+700+710+720+730+740+750+760)

3 922 656 232,00 3 816 012 739,00 

Суғурталар бўйича қарз (6510)
Задолженность по страхованию (6510)
Insurance payable (6510)

- - 

Мақсадли давлат жамғармаларига тўловлар бўйича қарз (6520)
Задолженность по платежам в государственные целевые фонды (6520)
Payables to state special purpose funds (6520)

28 969,00 104 244,00 

Кечиктирилган даромадлар (6210, 6220, 6230)
Отсроченные доходы (6210, 6220, 6230)
Deferred revenues (6210, 6220, 6230)

- - 

Бошқа кечиктирилган мажбуриятлар (6250, 6290)
Прочие отсроченные обязательства (6250, 6290)
Other deferred liabilities (6250, 6290)

- - 

Солиқ ва бошқа мажбурий тўловлар бўйича кечиктирилган мажбуриятлар (6240) 
Отсроченные  обязательства по налогам и обязательным платежам (6240)
Deferred liabilities on taxes and other mandatory payments (6240)

- - 

Шўъба ва қарам хўжалик жамиятларга қарз (6120)
Задолженность дочерним и зависимым хозяйственным обществам (6120) 
Payables to subsidiaries and affiliates (6120)

- - 

Узоқ муддатли мажбуриятларнинг жорий қисми (6950)
Текущая часть долгосрочных обязательств (6950)
Current portion of long-term liabilities (6950)

- - 

Бошқа кредиторлик қарзлар (6950 дан ташқари 6900)
Прочие кредиторские задолженности (6900 кроме 6950)
Other payables (6900 except 6950)

3 920 191 085,00 3 810 189 302,00 

Олинган бўнаклар (6300)
Полученные авансы (6300)
Advances received (6300)

613 814,00 718 063,00 

Бюджетга тўловлар бўйича қарз (6400)
Задолженность по платежам в бюджет (6400)
Payables to budget (6400)

560 029,00 3 552 849,00 

Қисқа муддатли қарзлар (6820, 6830, 6840)
Краткосрочные займы (6820, 6830, 6840)
Short-term borrowings (6820, 6830, 6840)

- - 

Таъсисчиларга бўлган қарзлар (6600)
Задолженность учредителям (6600)
Payables to shareholders (6600)

1 017 747,00 1 305 907,00 

Меҳнатга  ҳақ тўлаш бўйича қарз (6700)
Задолженность по оплате труда (6700) 
Payables to personal (6700)

Сотилган маҳсулот (товар, иш ва хизмат) ларнинг таннархи
Себестоимость реализованной продукции (товаров, работ и услуг)
Cost of sales (goods, operations & services)

Давр харажатлари, жами  (сатр.050+060+070), шу жумладан:
Расходы периода, всего (стр.050+060+070+080), в том числе:
Expenses of the period, total (line 050+060+070+080), including:

Сотиш харажатлари 
Расходы по реализации
Selling costs

Ko‘rsatkichlar nomi
Наименование показателя

The name of indicators

Satr kodi
Код стр.
Line code

O‘tgan yilning shu davrida
За соответ. период прошлого года

Previous year

Hisobot davrida
За отчетный период

During the reporting period

Маҳсулот (товар, иш ва хизмат) ларни сотишдан соф тушум
Чистая выручка от реализации продукции (товаров, работ и услуг)
Net revenue from sales of products (goods, operations & services)

4 205 048 739,00 4 147 027 450,00 

Қисқа муддатли банк кредитлари  (6810)
Краткосрочные банковские кредиты (6810)
Short-term bank loans (6810)

- - 

II бўлим бўйича жами  (сатр.490+600)
Итого по разделу II  (стр.490+600)
Total by section II (lines 490+600)

3 922 656 232,00 3 816 012 739,00 

Баланс пассиви бўйича жами (сатр.480+770)
Всего по пассиву баланса (стр.480+770)
Total Owners' Equity, Insurance Reserves and Liabilities (lines 480+770)

AKSIYADORLIK JAMIYATLARI UChUN MOLIYAVIY NATIJALAR TO‘G‘RISIDAGI HISOBOT (ming so‘mda)
ОТЧЕТ О ФИНАНСОВЫХ РЕЗУЛЬТАТАХ ДЛЯ АКЦИОНЕРНЫХ ОБЩЕСТВ (тыс. сум.)

STATEMENT OF FINANCIAL PERFORMANCE FOR INSURANCE COMPANIES (thousand UZS)

Маҳсулот (товар, иш ва хизмат) ларни сотишнинг ялпи фойдаси (зарари) (сатр.010-
020)
Валовая прибыль (убыток) от реализации продукции (товаров, работ и услуг) (стр.010-
020)
Gross profit (loss) from sales of products (goods, operations & services) (line 010-020)



060 x 18 404 560,00 x 25 594 146,00

070 x 122 351 758,00 x 96 527 216,00

080 x 0,00 x 0,00

090 1 696 179,00 x 6 186 862,00 x

100 216 550 258,00 x 222 113 388,00 x

110 51 953 690,00 x 87 257 065,00 x

120 x 345 074,00 x

130 18 961 945,00 x 50 325 261,00 x

140 0,00 x 0,00 x

150 32 991 745,00 x 36 586 730,00 x

160 0,00 x 0,00 x

170 x 32 522 664,00 x 36 208 795,00

180 x 0,00 x 0,00

190 x 0,00 x 0,00

200 x 32 522 664,00 x 36 208 795,00

210 x 0,00 x 0,00

220 235 981 284,00 x 273 161 658,00 x

230 0,00 0,00 0,00 0,00

240 235 981 284,00 x 273 161 658,00 x

250 x 38 298 022,00 x 43 952 698,00

260 x 0,00 x 0,00

270 197 683 262,00 x 229 208 960,00 x
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Дивидендлар шаклидаги даромадлар 
Доходы в виде дивидендов
Dividend income

Фоизлар шаклидаги даромадлар
Доходы в виде процентов
Interest income

Молиявий фаолият бўйича бошқа харажатлар
Прочие расходы по финансовой деятельности
Other expenses in financing activities

Умумхўжалик фаолиятининг фойдаси (зарари) (сатр.100+110-170)
Прибыль (убыток) от общехозяйственной деятельности (стр.100+110-170)
Profit (loss) from general economic activity (line 100+110-170)

Фавқулоддаги фойда ва зарарлар
Чрезвычайные прибыли и убытки
Extraordinary gains and losses

Фойда солиғини тўлагунга қадар фойда (зарар) (сатр.220+/-230)
Прибыль (убыток) до уплаты налога на доходы (прибыль) (стр.220+/-230)
Profit (loss) before income tax (line 220+/-230)

Фойда солиғи
Налог на доходы (прибыль)
Income tax

Tekshirish o‘tkazgan auditor (auditorlar)ning F.I.Sh.:
Ф.И.О. аудитора (аудиторов), проводившего проверку:
Full name auditor(s) who conducted the audit:

Силантьев Д.С.

Auditorlik xulosasining nusxasi:
Копия аудиторского заключения:
Copy of the auditor's report:

Прилагается

AUDITORLIK TEKShIRUVI NATIJALARI TO‘G‘RISIDA MA’LUMOT / СВЕДЕНИЯ О РЕЗУЛЬТАТАХ АУДИТОРСКОЙ ПРОВЕРКИ / 
INFORMATION ON THE RESULTS OF THE AUDIT

Auditorlik xulosasining raqami:
Номер аудиторского заключения:
Audit report number:
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16 февраля 2024 года

Валюта курси фарқидан зарарлар
Убытки от валютных курсовых разниц
Losses from foreign exchange rate differences

Молиявий ижарадан даромадлар 
Доходы от долгосрочной аренды (финансовый лизинг)
Revenues from long-term lease (leasing)

Валюта курси фарқидан даромадлар
Доходы от валютных курсовых разниц
Gains from exchange rate differences

Молиявий фаолиятнинг бошқа даромадлари
Прочие доходы от финансовой деятельности
Other gains from financial activities

Маъмурий харажатлар
Административные расходы
Administrative expenses

Бошқа операцион харажатлар 
Прочие операционные расходы
Other operating expenses

Auditorlik xulosasi berilgan sana:
Дата выдачи аудиторского заключения:
Date of issue of the auditor's report:

Auditorlik tashkilotining nomi:
Наименование аудиторской организации:
Name of the audit organization:

ООО «MARIKON AUDIT»

Litsenziya berilgan sana:
Дата выдачи лицензии:
License issue date:

14 февраля 2008 года

Молиявий ижара бўйича фоизлар шаклидаги харажатлар
Расходы в виде процентов по долгосрочной аренде (финансовому лизингу)
Interest expenses on long-term lease (leasing)

Фойдадан бошқа солиқлар ва бошқа мажбурий тўловлар
Прочие налоги и другие обязательные платежи от прибыли
Other taxes and other obligatory payments from profit

Ҳисобот даврининг соф фойдаси (зарари) (сатр.240-250-260)
Чистая прибыль (убыток) отчетного периода (стр.240-250-260)
Net profit (loss) of the reporting period (lines 240-250-260)

Ҳисобот даврининг солиқ солинадиган фойдадан келгусида чегириладиган харажатлари
Расходы отчетного периода, исключаемые из налогооблагаемой базы в будущем
The costs of the reporting period that are excluded from the tax base in the future

Асосий фаолиятнинг бошқа даромадлари
Прочие доходы от основной деятельности
Other operating income

Асосий фаолиятнинг фойдаси (зарари) (сатр. 030-040+090)
Прибыль (убыток) от основной деятельности (стр.030-040+090)
Profit (loss) from main operations (line 030-040+090)

Молиявий фаолиятнинг даромадлари, жами (сатр.120+130+140+150+160), шу жумладан:
Доходы от финансовой деятельности, всего (стр.120+130+140+150+160), в том числе:
Income from financial operations, total of (line 120+130+140+150+160), including:

Litsenziya raqami:
Номер лицензии:
License number:
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Xulosa turi:
Вид заключения:
Conclusion type:

Положительное

Молиявий фаолият бўйича харажатлар (сатр.180+190+200+210),  шу жумладан: 
Расходы по финансовой деятельности (стр.180+190+200+210), в том числе:
Costs of financial services, total of (line 180+190+200+210), including:

Фоизлар шаклидаги харажатлар
Расходы в виде процентов
Interest expenses



№

Bitim tuzilgan 
sana / Дата 

заключения 
сделки / Date of 
conclusion of the 

transaction

Summasi
Сумма
Amount

1 28.07.2023 100 000 000 000

2 09.11.2023 100 000 000 000

№

Bitim tuzilgan 
sana / Дата 

заключения 
сделки / Date of 
conclusion of the 

transaction

Kontragentning F.I.Sh. yoki to‘liq nomi
Ф.И.О. или полное наименование 

контрагента
Surname, name and patronymic of full 

name of the counterparty

Summasi
Сумма
Amount

Emitentning bitimlar 
byicha qaror qabul 

qilgan organi / Орган 
эмитента, 

принявший решение 
по сделкам / 

Auhtority of the 
emitter, made a 

decision under the 
transaction:

1 24.01.2023

«UzEx Innovation» 
Mas’uliyati cheklangan jamiyati
Общество с ограниченной 

ответственностью 
«UzEx Innovation»

«UzEx Innovation» Ltd

40 788 000

Кузатув Кенгаши
Наблюдательный 

совет
Supervisory Board

№

Asos (lar) sodir 
etilgan sana

Дата наступления 
основания (-ий)
Foundation date

1 31.12.2014

2 31.12.2014

3 18.02.2019

4 30.06.2022

5 28.11.2023

6  24.03.2021
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1. Одобрить сделку АО «УзРТСБ», заключаемую с 
аффилированным лицом ООО «UzEx Innovation»: 
договор аренды помещения площадью 30 кв.м. в 
здании Центрального аппарата АО «УзРТСБ», 
расположенного по адресу: г.Ташкент, 
Яккасарайский район, ул. Бобура, д.77, включая 
мебель, оборудование и технику, из расчета 113 
300 сум за 1 кв.м. в месяц, в том числе НДС, на 
общую сумму 40 788 000 сум в т.ч. НДС, на 
общую сумму 40 788 000 в т.ч. НДС, со сроком 
предоставления услуг с 1 января 2023 года по 
31декабря 2023 года.
2. Исполнительному органу (З.Бадриддинов):
- подписать с ООО «UzEx Innovation» от имени АО 
«УзРТСБ» в установленном порядке Договор 
аренды помещения в здании Центрального 
аппарата АО «УзРТСБ», расположенного по 
адресу: г.Ташкент, ул. Бобура, д.77, площадью 30 
кв. м. на общую сумму 40 788 000 сум из расчета 
113 300 сум за 1 кв. м. в месяц.
- по факту заключения с аффилированным лицом 
общества договоров в установленном порядке 
раскрыть информацию в сообщении о 
существенных фактах в деятельности АО 
«УзРТСБ».

Умумий майдони 30 кв.м. бўлган 
жойни ижарага бериш 

Предоставление помещения 
в аренду общей площадью 

30 кв.м.
Provision of premises for rent with a 

total area of 30 sq.m.

Bitimlar bo‘yicha qabul qilingan 
qarorlarning to‘liq ta’rifi

Полные формулировки решений, 
принятых по сделкам

Full wording of decisions taken on 
transactions

Emitent bitim bo‘yicha kim hisoblanadi 
(tovar va xizmatlarni 

oluvchi/begonalashtiruvchi)
Кем является эмитент по сделке 
(приобретателем /отчуждателем 

товаров и услуг)

Шералиев Ўткирбек Исманович /
Sheraliev Utkirbek Ismanovich
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AFFILLANGAN ShAXSLAR RO‘YXATI (hisobot yilining yakuni holatiga) 
СПИСОК АФФИЛИРОВАННЫХ ЛИЦ (по состоянию на конец отчетного года)

LIST OF AFFILIATED PARTNERS (as of the end of the reporting year)

F.I.Sh. yoki to‘liq nomi
Ф.И.О. или полное наименование

Full name

Joylashgan eri (yashash joyi) (davlat, viloyat, shahar, 
tuman)

Местонахождение (местожительство) (государство, 
область, город, район)

Location (residence) (state, region, city, district)

Ular affillangan shaxs deb e’tirof etilish 
asosi

Основание, по которому они 
признаются аффил. Лицами

The basis on which they are recognized as 
affiliates

HISOBOT YILIDA AFFILLANGAN ShAXSLAR BILAN TUZILGAN BITIMLAR RO‘YXATI / 
СПИСОК ЗАКЛЮЧЕННЫХ СДЕЛОК С АФФИЛИРОВАННЫМИ ЛИЦАМИ ОТЧЕТНОМ ГОДУ / 

LIST OF TRANSACTIONS WITH AFFILIATES IN THE REPORTING YEAR

HISOBOT YILIDA TUZILGAN YIRIK BITIMLAR RO‘YXATI / 
СПИСОК ЗАКЛЮЧЕННЫХ КРУПНЫХ СДЕЛОК В ОТЧЕТНОМ ГОДУ / 

LIST OF MAJOR TRANSACTIONS IN THE REPORTING YEAR

«Trastbank» xususiy aksiyadorlik banki
Частный акционерный банк «Трастбанк»

Private joint-stock bank «Trustbank»

«Trastbank» xususiy aksiyadorlik banki
Частный акционерный банк «Трастбанк»

Private joint-stock bank «Trustbank»

Kontragentning F.I.Sh. yoki to‘liq nomi
Ф.И.О. или полное наименование контрагента

Surname, name and patronymic of full name of the 
counterparty

Bitim predmeti
Предмет сделки

Subject of the transaction 

Yillik 18% stavkadagi depozit shartnomasi
Срочный депозитный договор по ставке 18% 

годовых
Term deposit agreement at a rate of 18% per 

annum

Yillik 18% stavkadagi depozit shartnomasi
Срочный депозитный договор по ставке 18% 

годовых
Term deposit agreement at a rate of 18% per 

annum

Birja UF ning 20% dan ortig‘iga egalik 
qiluvchi Davlat aktivlarini boshqarish 

agentligi ushbu Jamiyatlar UF ning 20% dan 
ortig‘iga egalik qiladi

Более 20 процентов доли в уставном фонде 
предприятия владеет Агентство по 

управлению государственными активами, 
также владеющий более двадцатью 

процентами в уставном фонде Биржи
More than 20 percent of the share in the 

authorized capital of the enterprise is owned 
by the State Assets Management Agency, 

which also owns more than twenty percent in 
the authorized capital of the Exchange

Depozitor (Begonalashtiruvchi)
Депозитор (Отчуждатель)

Depositor (alienator)

Depozitor (Begonalashtiruvchi)
Депозитор (Отчуждатель)

Depositor (alienator)

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

Jamiyat Ustav fondining 20% dan ortig‘iga 
«O'zRTXB» AJ egalik qiladi

АО «УзРТСБ» владеет более 20% доли 
общества 

The JSC UzEX owns more than 20% of the 
company’s share

Kuzatuv kengashi raisi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Норкулов Илхом Иброхимович /
Norqulov Ilhom Ibroximovich

«UZEX INNOVATION» mas‘uliyati cheklangan jamiyati
Общество с ограниченной ответственностью

«UZEX INNOVATION»
Limited Liability Company «UZEX INNOVATION»

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent sh., Yakkasaroy 
tumani
• Республика Узбекистан, город Ташкент, 
Яккасарайский район
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city, Yakkasaray district

Устав капиталида 20 ва ундан фоизи Ўзбекистон
Республикаси Давлат активларини бошқариш

агентлигига тегишли юридик шахслар
Юридические лица, 20 и более процентами в

уставном капитале которых владеет Агентство по 
управлению государственными активами

Legal entities, 20 and more percent of the authorized
capital of which is owned by the State Assets

Management Agency of the Republic of Uzbekistan

• O‘zbekiston Respublikasi

• Республика Узбекистан

• Republic of Uzbekistan

Mamatov Odiljon Abdugaparovich /
Маматов Одилжон Абдугапарович

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

O'zbekiston Respublikasi Davlat aktivlarini boshqarish agentligi
Агентство по управлению государственными

активами Республики Узбекистан
The state assets management agency of the Republic of 

Uzbekistan

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent sh., Mirobod tumani
• Республика Узбекистан, город Ташкент, 
Мирабадский район
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city, Mirabad district

Ushbu jamiyatning yigirma foiz va undan ortiq 
foiz aksiyalariga egalik qiluvchi yuridik shaxs

Юр. лицо, которое владеет 20 и более 
процентами акций АО

A legal entity that owns 20 percent or more of 
the shares of a JSC

Bitim predmeti
Предмет сделки

Subject of the transaction 



7 28.11.2023

8 26.05.2020

9  04.06.2019

10  04.06.2019

11 25.03.2022

12 26.05.2020

13 17.10.2019

14 26.05.2020

15 04.06.2019

16 05.07.2023

17 04.08.2021

Каримова Махира Шадибековна /
Karimova Makhira Shadibekovna
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Birja Boshqaruvi a'zosi vakolatlarini amalga 
oshirayotgan shaxs

Лицо, осуществляющее полномочия члена 
правления

Person exercising the powers of a member of 
the board

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Худайбердиев Камолиддин Устемирович /
Khudayberdiev Kamoliddin Ustemirovich

Курбанов Умиджон Абдурасулевич /
Kurbanov Umidjon Abdurasulevich

Бадриддинов Зиёвиддин Боситович /
Badriddinov Ziyoviddin Bositovich

Камолов Зулфиддин Меҳриддинович /
Kamolov Zulfiddin Mekhriddinovich

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

Шарипов Тохир Мирахимович /
Sharipov Toxir Miraximovich

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Саматов Набихон Субихонович /
Samatov Nabikhon Subikhonovich

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

Birja Boshqaruvi a'zosi vakolatlarini amalga 
oshirayotgan shaxs

Лицо, осуществляющее полномочия члена 
правления

Person exercising the powers of a member of 
the board

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

Зияев Азиз Абдухакимович /
Ziyayev Aziz Abdukhakimovich

Мустафина Виктория Валерьевна /
Mustafina Viktoriya Valerevna

Birja Boshqaruvi a'zosi vakolatlarini amalga 
oshirayotgan shaxs

Лицо, осуществляющее полномочия члена 
правления

Person exercising the powers of a member of 
the board

Birja Boshqaruvi a'zosi vakolatlarini amalga 
oshirayotgan shaxs

Лицо, осуществляющее полномочия члена 
правления

Person exercising the powers of a member of 
the board

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

Birja Boshqaruvi raisi vakolatlarini amalga 
oshirayotgan shaxs

Лицо, осуществляющее полномочия 
председателя правления

Person exercising the powers of a chairman of 
the board

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

Нормухамедов Сардор Рифатович /
Normukhamedov Sardor Rifatovich

Axmedov Jamol Gayratillayevich /
Ахмедов Жамол Гайратиллаевич

• O‘zbekiston Respublikasi, Toshkent shahri
• Республика Узбекистан, город Ташкент
• Republic of Uzbekistan, Tashkent city

Kuzatuv kengashi a'zosi
Член Наблюдательного совета

Member of the Supervisory Board


